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Kit Roldana / Juego de poleas / Pulley Kit

Os parafusos para montagem das Roldanas, estão no subkit junto com as roldanas.
Los tornillos para montar las Poleas están en el subkit junto con las ruedas.
The screws for mounting the Pulleys are in the subkit along with the wheels.

ATENÇÃO:O PARAFUSO MAIOR É PARA FIXAR A GUIA SUPERIOR 
ATENCIÓN: EL TORNILLO MÁS GRANDE ES PARA FIJAR LA GUÍA SUPERIOR

ATTENTION: THE BIGGER SCREW IS FOR FIXING THE TOP GUIDE

guia superior
guía superior/top guide

rodízio inferior
rueda inferior/inferior caster

Parafuso/tornillo/screw
3,5x14 - 8 Pçs

Parafuso/tornillo/screw
3,5x12 - 16 Pçs

Ao realizar solicitações de Assistência Técnica, favor seguir as orientações abaixo:
1º - Informar o MODELO do Roupeiro (Ex.: COR25020-50) / 2º - Informar o CÓDIGO da Peça (Ex.: 14179) /3º - Informar o  CÓDIGO do Revest. (Ex.: 
100) / As solicitações de peças deverão ser encaminhado via email: assistencia@araplac.com.br

Cuando solicite Asistencia Técnica, por favor siga las orientaciones abajo:
1º - Informe el MODELO del Ropero (Ej.: COR25020-50) / 2º - Informe el CÓDIGO de la Pieza (Ej.: 14179) / 3º - Informe el CÓDIGO del revestimiento de 
la Pieza (Ej:100) / Las solicitudes de piezas deberán ser dirigidas vía email: assistencia@araplac.com.br

When Technical Assistance is required, please follow the instructions below: 
1º - Inform the MODEL (Ex.:COR25020-50) /2º - Inform THE PIECE CODE (Ex:14179) /3º - Inform THE FINISHING PIECE CODE (Ex: 100). Pieces must 
be required at assistencia@araplac.com.br

ATENÇÃO/ATENCIÓN/ATTENTION

1º Encaixe as laterais na frente da gaveta com cavilhas, cantoneiras
metálicas e cola.
2º Encaixar o fundo da gaveta e contra-fundo da gaveta.
3º Parafusar as laterais no contra fundo com parafuso 3,5x35.
4º Pregar o fundo da gaveta no contra-fundo por baixo com prego
10x10 e os parafusos da corrediça metálica servirão também para
parafusar os fundos da gaveta nas laterais.

1º Ajuste las laterales a frente del cajón con las cantoneras
metálicas y el pegamento.
2º Ajuste la parte inferior del  cajón y la parte posterior del cajón.
3º Atornille las laterales en la parte posterior con un tornillo 3.5x35.
4º Clave la parte inferior del cajón con el clavo 10x10 y los tornillos
de la corredera metálica también servirán para atornillar los fondos
del cajón en los laterales..

1º Fit the sides in front of the drawer with wooden dowels, metallic
corners and glue.
2º Fit the bottom of the drawer and back of the drawer.
3º Screw the sides on the  back with 3.5x35 screw.
4º Nail the bottom of the drawer to the back bottom under with
10x10 nail and the metalic slide screws will also serve to screw
the bottoms of the drawer sides.

Montagem das gavetas
Montaje de cajones
Assembly of drawers
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corrediça metálica
corredera metalica 
metallic slide 
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GUARDA-ROUPA

2 portas - 2 gavetas / 2 puertas - 2 cajones / 2 doors - 2 drawers

GUARDA ROPA
WARDROBE

corredera metalica / metallic slide

M
a

rk
e

tin
g

 A
ra

p
la

c 
- 

0
5

/2
0

2
5

 -
 v

0
1

1030x450x12

400x80x12

1030x420x12

430x80x12

1410x350x12

470x157x12

454x310x2,5

1846x525x2,5

300x100x12

2000x420x12

2000x420x12

1010x120x12

357x80x15

357x80x15

1794x521x12

509x350x12

509x350x12

1030x350x12

1030x100x12

394x100x12

2000x70x12

01

01

01

02

01

02

02

02

04

01

01

02

02

02

02

01

02

01

02

01

02

14179

14180

14182

14183

14184

14185

14186

14187

14188

14189

14190

14191

14192

14193

14194

14195

14196

14197

14198

14199

14200

MDP

MDP

MDP

MDP

MDP

MDP

DURATREE

DURATREE

MDP

MDP

MDP

MDP

MDP

MDP

MDP

MDP

MDP

MDP

MDP

MDP

MDP

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

99

10098

100

100

100

99

99

100

1988

1988

1988

1988

1988

198

1988

1988

1988

198

198

198

198

99

29896

1988

1988

1988

99

99

198

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

Descrição / Descripción / Description
Medida (mm)
Medida (mm)

Size (mm)

Qtde.
Cant

Quantity.

Mat. Prima
Mat. Prima

Raw material

Código da PEÇA
Código de la pieza

Piece code

Peça
Parte
Part

CÓD.DO REV. DA PEÇA
Código de revestimiento de la pieza

Piece finishing code

Legenda de Peças / Leyenda de Piezas / Parts Legend

Base rodapé / Base rodapié / Baseboard

Batente / Quicio / Stopper

Chapéu / Base superior / Superior base

Contra fundo da gaveta / Contra fondo del cajón / Drawer counterbottom

Divisória / Divisoria / Partition

Frente da gaveta / Frente cajón / Front drawer

Fundo da gaveta / Fondo cajón / Back drawer

Fundo / Fondo / Background

Lateral da gaveta / Lateral del cajón / Drawer side

Lateral direita / Lateral derecha / Right side panel

Lateral esquerda / Lateral izquierda / Left side panel

Moldura / Moldura / Frame

Pontalete frontal / Puntal frontal / Frontal prop

Pontalete traseiro / Puntal posterior / Back prop

Porta (flex) / Puerta (flex) / Door (flex)

Prateleira do Gaveteiro (1 lado) / Repisa del cajón (1 lados) / Drawer shelf (1side)

Prateleira (2 lados) móvel / Repisa (2 lados) móvil / Shelf (2 sides) mobile

Maleiro / Maletero / Luggage space

Rodapé / Rodapié / Baseboard

Trava do Rodapé / Traba del rodapié / Base lock

Vista lateral / Vista lateral / Side view

Branco/Carbono
Blanco/Carbono
White/Carbon

cola
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Cavilha/Pin/Wooden dowel 6/30

Cantoneira/Cantonera/Corner 18mm

Corrediça/Corredera/Slide 300mm

Cabideiro/Perchero/Hanger 320mm

Parafuso/Tornillo/Screw 3,5x12

Parafuso/Tornillo/Screw 5,0x40

Parafuso/Tornillo/Screw 3,5x35

Minifix/Minifix/Minifix  12x10

Gota de silicone/gota de silicona/silicone drop

Parafuso/Tornillo/Screw 3,5X22 (moldura rodapé)

Parafuso/Tornillo/Screw 3,5X14

Pé Plástico/Pata pástica/Plastic feet

Prego/Clavo/Nails 10x10

Junção de fundo/unión de fondo/background junction

Puxador/Tirador/Handle - Lapa

Sache de cola/Sobre de pegamento/Glue sachet 12g

Cantoneira dupla/Cantonera dupla/Duo corner

Suporte U Fechado/Soporte en U cerrado/Closed U support

Parafuso/Tornillo/Screw 3,5x25mm

Suporte de prateleira/soporte de repisa/shelf support

Trilho Superior/Riel superior/ Top Rail

Trilho Inferior/Riel inferior/Bottom Rail

Placa de junção/Placa de unión/Junction plate

Perfil I/Perfil I/I profile 410mm

Parafuso/Tornillo/Screw 4,0x20 - (Cabideiro/perchero/hanger)

Kit de Acessório / kit de accesorios / kit of accessories

(Pés/pies/Feet)

Freijó/Baunilha
Freijo/Vainilla
Freijo/Vanilla

COR25020-50

COR25020-96

Branco-Carbono

Blanco-Carbono - White/Carbon

Freijó/Baunilha

Freijo/Vainilla - Freijo/Vanilla
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Utilizar chave phillips para 
parafusar o puxador.
Use un destornillador Phillips para 
atornillar el tirador.
Use a phillips screwdriver to screw 
the handle.

I1

Canal de Regulagem

1º

2º
3º

5mm

4º

PF 3,5x14
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Obs.: A fixação da trava deve ser feita com cantoneira + PF (I1), e PF (I4) pela base.
Nota: La fijación de la traba se debe realizar con escuadra + PF (I1), y PF (I4) a través de la base.

Note: The latch fixing must be done with angle bracket + PF (I1), and PF (I4) through the base.

Fixar a trava do rodapé nos rodapés.
Fije la traba del rodapié en los rodapiés.
Attach the skirting latch to the skirting boards.

Fixar as laterais nos rodapés.
Fijar los laterales a los rodapiés.
Fix the sides to baseboard.

Fixar a base nos rodapés e lateral.
Fijar la base a los rodapiés y laterales.
Fix the base to the baseboards and sides.

Fixar o batente no maleiro com cavilha e PF 4,0x50.
Fijar el quicio en el maletero con pin y PF 4,0x50.
Fix the stopper to the luggage space with a pin and PF 4.0x50.

Fixar o maleiro nas laterais e divisórias.
Fixar a prateleira do gaveteiro.
Fijar el maletero en las laterales y divisorias.
Arregla la repisa del cajón.
Fix the luggage space on the sides and partitions.
Fix the drawer shelf.

Fixar a prateleira na divisória e lateral direita.
Fijar la repisa en la divisoria y la lateral derecha.
Fix the shelf on the partition and right side.

Fixar o pontalete na lateral e divisória com PF 3,5x25.
Fije el puntal en la lateral y en la divisoria con PF 3,5x25.
Fix the prop on the side and partition with PF 3,5x25.

Fixar as corrediças.
Arreglar las correderas.
Fix the slides.

Fixar os trilhos.
Arregla los rieles.
Fix the rails.

13 Fixar os fundos.
Fijar los fondos.
Fix the background.

Fixar o chapéu na divisória e laterais com PF 4,0x50.
Fije la base superior en la divisoria y laterales con PF 4,0x50.
Fix the superior base on the partitions and sides with PF 4,0x50.

Fixar as vistas laterais com cantoneiras duplas.
Fijar las vistas laterales con cantoneras duplas.
Fix the side views with duo corner.

Fixar moldura com cantoneira simples.
Fijar la moldura con cantonera simple.
Fix the frame with a simple corner.

Fixar a placa de junção com PF 3,5x12
na vista lateral e moldura..
Fijar la placa de unión con PF 3,5x12
en la vista lateral y moldura.
Fix the junction plate with PF 3.5x12
in the side view and frame.

Montagem das portas
Montaje de las puertas
Assembly of doors
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Leia as instruções de montagem, cuidados e limpeza abaixo:
1-Forre o chão com o papelão das embalagens, evitando possíveis riscos no móvel.
2-Conte com ajuda de um PROFISSIONAL ESPECIALIZADO para realizar a montagem.
3-Utilize ferramentas adequadas: chave de fenda, philips, marleto e martelo de borracha. Atenção especial no aperto
dos parafusos com a PARAFUSADEIRA.

4-Utilize FLANELA LIMPA E SECA na limpeza. NÃO utilize produtos de origem química: álcool, removedores, polidor ou 
qualquer produto abrasivo.
5-NÃO exponha o produto diretamente à luz do sol, ou em paredes e pisos que contenham umidade ou estejam irregulares.

ATENÇÃO: cumprindo todos os requisitos acima, o seu produto estará coberto pela GARANTIA DE 90 DIAS,

após a emissão da NOTA FISCAL. Esta GARANTIA NÃO COBRE DEFEITOS causados por mau uso, montagem 
inadequada, utilização de produtos para limpeza não especificados neste certificado.

ATENÇÃO CONSUMIDOR
Facilite o atendimento de assistência técnica. Caso constatar alguma avaria ou algo de errado no produto:

1-Verificar se está dentro do prazo de garantia (90 dias);
2-Entrar em contato com o LOJISTA onde foi realizado a compra;

3-Caso tenha COMPRADO em SITE e foi entregue por outro LOJISTA (Marketing Place), o LOJISTA que EMITIR a 
NOTA FISCAL fica responsável em caso de ASSISTÊNCIA TÉCNICA.

4-Apresentar NOTA FISCAL de compra;

5-Fazer a DESCRIÇÃO do DEFEITO e ENVIAR IMAGENS do PRODUTO DANIFICADO para o LOJISTA.

6-O LOJISTA solicitará assistência técnica de peças direto ao fabricante e o mesmo enviará sem nenhum CUSTO.

7-O LOJISTA fará a substituição das peças do seu produto.

Código de Defesa do Consumidor (ART.18), LOJISTA e FABRICANTES são solidariamente responsáveis!

6-NÃO ultrapassar o peso máximo suportado por prateleiras e gavetas indicado no manual.
7-NÃO arrastar o produto.
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